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Введение

В современной России заграничные поездки школьников стали неотъемлемой частью нашей жизни. Сейчас мы, школьники, имеем возможность совершить поездку за границу в качестве туристов, и на отдых, учебу, лечение, в молодежные лагеря, международные фестивали и конкурсы, спортивные соревнования и т. п. В нашей жизни тоже есть такие поездки.

За последние годы мы побывали в ряде европейских стран: Дании (2003г.), Германии (2007г.), Словакии (2005-2007гг.), Болгарии (2006г.) и других. Как правило, такими поездками в нашей школе награждают победителей различных конкурсов: музыкальных, интеллектуальных, победителей олимпиад. 

В этих поездках мы общаемся со своими сверстниками из разных стран, знакомимся с культурой, нравами, образом жизни людей той страны, куда мы приехали. Через общение со своими сверстниками мы узнаем много интересного о традициях и обычаях других стран. Практически ежегодно наша школа принимает иностранных школьников и студентов. У нас побывали учащиеся и студенты из Германии, Эстонии, Индии. Для них мы проводим экскурсии по школе, в школьные музеи на английском, немецком и французском языках. Также проводим экскурсии по городу на английском языке.

Для успешного общения нам необходимы знания не только об отдельных странах, но и о Европейском Союзе в целом, в состав которого входит большинство стран Европы.

В ходе таких поездок мы столкнулись с определенными трудностями.

Проблема состоит в том, что для успешного общения:

· нам нужны знания не только о стране изучаемого языка, но и других стран.

· мы должны уметь использовать эти знания в процессе иноязычного общения.

· должны уметь представлять свою страну и свою культуру.

В ходе данного исследования были сформулированы следующие цель, обоснование и гипотеза проекта.

Цель проекта: дополнение знаний по страноведению Европы, развитие навыков использования английского языка как инструмента общения в диалоге культур.

Обоснование: мы выбрали эту тему, потому что у нас самих нет нужного багажа знаний о европейских странах. У нас мало опыта по использованию этих знаний в процессе коммуникативного общения. Когда к нам приезжают зарубежные гости, мы не всегда можем дать полную информацию о культуре своей страны, хотя знаем, что это важно не только для зарубежных делегаций, но и полезно для нас самих, ибо мы не хотим расти «Иванами, не помнящими родства».
Гипотеза:

· разработка проекта расширяет лингвистический и страноведческий кругозор, повышает уровень овладения навыками иноязычного общения, начитанность, языковое чутье;

· позволяет решать задачу формирования толерантности и уважения к другим народам и традициям;

· позволяет сопоставить культурные особенности разных стран с культурой своей страны, что учит нас знать и уважать не только культуру своей страны, но и культуру других стран;

· способствует пониманию важности изучения английского языка как средства достижения взаимопонимания между людьми и формированию навыков умения и готовности общаться на английском языке.

Работая над проектом, мы изучали литературные источники (энциклопедии, статьи, журналы, книги) использовали данные из Интернета, а также систематизировали и обобщили собственные материалы, полученные в зарубежных поездках.
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЙ

1. Основные сведения о Евросоюзе [3]:

Европейский Союз (ЕС) – это 27 стран Европы, добровольно объединившихся на основе единых ценностей во имя достижения стабильности, мира и процветания. Страны ЕС передали часть своих полномочий общим органам власти и установили единые правила в областях экономики, торговли, социальной политики, защиты прав и свобод граждан, в сфере охраны окружающей среды и других.

Все важнейшие решения в Европейском Союзе принимает Совет ЕС, куда входят министры стран Единой Европы. Свои законодательные полномочия Совет ЕС делит с Европейским Парламентом, выборы которого проходят каждые пять лет.

Европейская Комиссия – исполнительный орган – представляет интересы всего Союза и не зависит от национальных правительств. В нее входят представители всех государств ЕС, по одному от каждого, назначенные на пятилетний срок. Комиссия приводит в жизнь политику ЕС и отвечает за исполнение союзного бюджета.

Флаг ЕС – круг из 12 золотых звезд на синем фоне – символизирует идею единства, солидарности и гармонии между народами Европы.

Гимн ЕС – финал девятой симфонии Бетховена. Исполняется без слов.

Праздник ЕС – День Европы – отмечается 9 мая.

Девиз ЕС – «Едины в многообразии».

Важнейшие события в истории ЕС

· 9 мая 1950 года министр иностранных дел Франции Роберт Шуман выступил с декларацией, положившей начало объединению Европы.

· В 1952 году 6 государств – Бельгия, Германия, Италия, Люксембург, Нидерланды и Франция – создали Европейские объединения «угля и стали».

· В марте 1957 года подписание Римского договора ознаменовало создание Европейского Экономического Сообщества (ЕЭС).

· В 1973 году в ЕЭС вступили Великобритания, Дания и Ирландия.

· В 1979 году проведены первые прямые выборы в Европейский Парламент.

· В 1981 году к ЕЭС присоединяется Греция, в 1986 – Испания и Португалия.

· В подписанном в 1991 году Маастрихтском договоре провозглашается создание Европейского Союза.

· В 1995 году в ЕС вступают Австрия, Финляндия и Швеция.

· Единая европейская валюта – евро – в 1999 году вводится в безналичный, а с 2002 года и в наличный оборот.

· В 2004 году ЕС принимает в свои ряды сразу десять государств Центральной и Восточной Европы, а в 2007 – еще два. Общее число входящих в него стран достигает 27.

Одним из важнейших достижений ЕС является единый внутренний рынок, который обеспечивает свободное перемещение людей, товаров, услуг и капиталов. Граждане ЕС могут жить, работать, учиться, получать социальные пособия в любой стране Союза.

В тринадцати странах ЕС в обращении находится единая европейская валюта – евро. Кроме того, евро можно расплатиться в Андорре, Ватикане, Монако и Сан-Марино. Еще одиннадцать государств вошли в зону евро. Великобритания, Дания и Швеция пока намерены сохранить у себя национальные валюты.

Для путешествия по двадцати пяти странам ЕС гражданам России достаточно одной «шенгенской» визы, выданной любым из этих государств. Вне Шенгенской зоны останутся только Великобритания и Ирландия. Примечательно, что шенгенские визы признают Исландия и Норвегия, не входящие в ЕС. Это же намерены сделать Швейцария и Ватикан.

ЕС и Россия ведут работу над упрощением процедуры оформления виз. Начиная с лета 2007 года, вступили в силу новые, более простые правила выдачи виз студентам, журналистам, близким родственникам граждан другой страны, инвалидам, а также тем, кто отправляется в деловую поездку [8, 9].

Единое европейское образование

В большинстве стран ЕС система высшего образования состоит из двух этапов: первый (бакалавриат) дает возможность получить работу по специальности после трех лет обучения, а второй (магистратура) – можно пройти по завершении первого.

Каждый студент в Европе может перевестись в другой университет без потери курса или продолжить образование в другой стране благодаря единой системе зачетных единиц (кредитов).

Студентам, ученым и преподавателям в ЕС предоставляются широкие возможности для обмена опытом и исследовательской деятельностью во всех странах Единой Европы.

Российские студенты, преподаватели и исследователи также могут воспользоваться этими преимуществами европейской системы образования. Благодаря программе «Эразмус Мундус» граждане России могут получить степень магистра в университетах стран-членов ЕС. Для участников программы предусмотрены стипендии. Гранты на научные поездки в страны ЕС можно получить в рамках программ «Темпус» и «Эразрмус Мундус – окно внешнего сотрудничества» [2, 4].

2. Практические результаты

Так как целью проекта было использование английского языка как инструмента общения в диалоге культур, часть результатов излагается на английском языке.

Для успешного общения нужно узнать большое количество национальных правил речевого поведения: приветствие, прощание, выражение благодарности, извинения и т.п.

Например, если вы прибыли в Англию, может состояться такой диалог:

- Hello, you must be Maria. How do you do?

- Hello, how do you do.

- Come in. Did you have a good journey?

- Yes, it was fine, thanks.

How do you do is used the first time you meet and mostly by older people. Reply How do you do or Pleased to meet you younger people use Hello.

- Hello. Come in. You must be tired.
- Hello. Yes, I’m sorry, I’m late. My plane was delayed, and then it took ages to get through customs at Heathrow.

- Never mind. You’re here now. Come and have a cup of tea.

- Thank you very much.

When you arrive for breakfast
- Good morning, did you sleep well?

- Yes, thank you, very well.

You do not need to say more. The question means “was everything alright in your room?” You do NOT ask your host if he/she slept well!

Кроме того, необходимо изучение инструкций, рекомендаций, правил поведения в стране пребывания. Если вы прибыли в Англию, полезно изучить такую информацию:

1. Plan your visit to London before you arrive.

2. You will have a very cheap day in London if you visit art galleries and museums. In Britain, they are usually free to everyone every day of the week.

3. Change money before you go to London. It will save time.

4. Try not to take ₤10 or ₤20 notes. It is safer to take₤5 notes. Check your change in shops as soon as you are given it.

5. If you want to buy a ticket to a play, concert or show, ask about “standby seat”, or “student standby seats». These are cheaper but usually only available on the day of the performance.

При общении часто приходится правильно выражать свои чувства, эмоции иногда скрывать собственные переживания, настроение.

Классическим примером может служить ситуация:

in Britain, friendly people start conversation with friends by saying. 

- Hello, how are you.

	- Fine

- Very well

- Not too bad
	thanks

thank you


	And you?


Remember, this is not a question about your health so (except a very close friend) you do not reply, for example, “I’ve got a cold”, or “I’ve got a headache”.

Use the pattern above even if you are not very well. That is because it is part of the greeting, not a question about your health. If you are not very well and you want to mention it you usually say later in the conversation:

· as a matter of fact I’ve got (a bit of cold/a bad throat).

Несколько классических микродиалогов в разных ситуациях:

On someone’s birthday 

Say: Happy Birthday or Many Happy Returns.

Reply: Thank you.

On 1st January (and just after)

Say: Happy New Year.

Reply: Thank you. The same to you.

When someone is going away

Say: Have a good holiday/trip or safe journey.

Reply: Thank you.

To congratulate someone

Say: Congratulations!

Reply: Thank you.

This is used when someone has got engaged, got married, passed an examination, passed a driving test, got promotion, has a baby. Congratulations are also used when someone is celebrating a special birthday. The most important birthdays for British people are 18,21,70,80 etc. Special wedding anniversaries are 25th (silver) and 50th (golden).

При общении важно уметь создать условия, стимулирующие к тому, чтобы задавать вопросы, а не отвечать на них. Необходимое условие – быть дружелюбным.

If a British friend asks you a question and you answer with only “yes” or “no”, your friend will think you are “difficult to talk to”. You should add an extra piece of information.

Пример диалога:

- Have you been to London?

- Yes I have. Last weekend.

- Did you like it?

- Oh, yes, very much!

- Did you go to Tower?

- Yes, it was very interesting.

- Where you alone?

- No, I was with a friend.

- Did you go to the theatre?

- No, I couldn’t afford to.

- Are you going again?

- Yes I am…next Saturday.

Во время поездки в Германию мы узнали об особенностях питания немцев.

Eating and Drinking in Germany.

The main meal of day used to be the family lunch, but because most people work, they often eat in the company canteen or have a snack. Some Germans have a second breakfast, which is a drink and a piece of cake or a roll around eleven a.m. At the beginning of lunch and dinner you say “Guten appetit” just after the 1st dish has been served. But you don’t say it at breakfast. When you have a drink, you raise your hand and say “Prost” or “Zum wohl”. Everyone must reply with the same phrase. It’s rude not to do so.

Нами собраны и обобщены некоторые традиции Англии, Германии и России, и установлено сходство и различие этих традиций.

Customs
What is normal? Something which you think is normal, someone from another country may think is quite extraordinary. Here are some customs from different countries. Mark what is normal in your country and compare with others.

	
	Usual in Britain 
	Usual in Germany 
	Usual in Russia 

	Take your shoes off as soon as you enter someone’s home.
	No
	No
	Yes

	Shake hands the first time you meet someone.
	Yes
	No
	Yes

	Shake hands when you meet a friend you last saw yesterday.
	No
	No
	No

	Kiss when you meet a friend you last met six months ago.
	No
	No
	No

	Kiss people on one cheek.
	Yes
	No
	No

	Kiss people on both cheeks.
	No
	No
	Yes

	Queue in a line if you are waiting for a bus or ticket.
	Yes
	Yes
	No

	Hold the door open for a woman if you are a man.
	Yes
	Yes
	Yes

	Touch someone several times during a conversation.
	No
	No
	Yes

	Take a present if you are invited to visit someone for dinner.
	Yes
	Yes
	No

	Remove the paper from a bunch of flowers before you give them to someone.
	No
	No
	Yes

	Give flowers to a man.
	No
	No
	No

	Take a present of a bottle of wine for someone you do not know well.
	Yes
	Yes
	No

	Say thank you when you leave the table after a friend has given you a meal.
	Yes
	No
	No

	Write to say thank you when you get home after you have stayed with someone
	Yes
	No
	No

	Arrive early for a party.
	No
	No
	No

	Arrive at exactly the time you where invited.
	Yes
	Yes
	No

	Arrive at a party one hour later than the time you where invited.
	No
	No
	Yes


В дальнейшем подобные исследования будут проводиться и для других стран.

Обобщение этих микропроектов различной тематики позволит выйти на новый уровень коммуникативного общения в различных ситуациях.

Заключение

Знания, полученные в ходе работы над проектом, используются в разных направлениях:

· на уроках английского языка;

· при общении со сверстниками за рубежом;

· в реализации Программы «Детство мира, добра и согласия», проводимого международной общественной организацией «Федерация мира и согласия»;

· в конкурсах и олимпиадах, проводимых межрегиональной общественной организацией «Российский Молодежный Евроклуб», составной частью которого является наш школьный Евроклуб.
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